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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS 

ISSP Background Variable Documentation 

 

 

Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health 

Care / ISSP2011”): 

2021 “Health and Health Care II” 

 

Please name your country: 

PHILIPPINES 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R01/BVQ 01. Kayo po ba ay…? R01/BVQ 01. Are you….? 

Codes/ 

Categories 

1. Lalaki 1. Male 

2. Babae 2. Female 

- - 

Interviewer 

Instruction 
- - 

Translation 

Note 
- 

Note - 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation) ➔ SEX 

1 1. Male 

2 2. Female 

- -9. No answer 
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BIRTH – Year of birth 

 

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of 

respondent’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R02/BVQ 02. Anong taon po kayo 

ipinanganak? 

R02/BVQ 02. When were you born? 

Codes/ 

Categories 

    
 

    
 

Interviewer 

Instruction 

YEAR OF BIRTH (use 4 digits for the 

year) 

YEAR OF BIRTH (use 4 digits for the 

year) 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔BIRTH 

Construction   

Codes 1932 [MIN BIRTH] 

 2003 [HIGH BIRTH] 

 - -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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AGE - Age of respondent 

 

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked 

directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of 

birth’. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R02a/BVQ 02_1. Ano po ang inyong 

edad noong huli ninyong birthday? 

R02a/BVQ 02_1. What was your age at 

your last birthday, in full years? 

Codes/ 

Categories 

Age _________ Age _________ 

  

  

Interviewer 

Instruction 

AGE (at the time of the interview) ____ AGE (at the time of the interview) ____ 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  ➔AGE 

Construction   

Codes 18 [MIN AGE] 

 89 [HIGH AGE] 

 - -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - Education I: years of schooling 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R05/BVQ 03. Mga ilang taon po ng pag-

aaral o edukasyon ang inyong ginugol? 

Pakisama po rito ang pagpasok sa 

primarya, sekundarya, unibersidad at full-

time na bokasyonal na pagsasanay, pero 

hindi po kasama ang mga taon na inulit 

ninyo. Kung kayo ay kasalukuyang nag-

aaral pa, pakibilang ang mga taon na 

nakumpleto na ninyo. 

R05/BVQ 03. How many years (full-

time equivalent) have you been in 

formal education? Include all primary 

and secondary schooling, university 

and other post-secondary education, 

and full-time vocational training, but 

do not include repeated years. If 

you are currently in education, count 

the number of years you have 

completed so far. 

Codes/ 

Categories 

0. WALANG PORMAL NA 

EDUKASYON  

0. No formal education 

1. HINDI NA NAG-AARAL O TAPOS 

NA SA PAG-AARAL  

1. Not studying anymore or finished 

studying 

NO. OF YEARS NO. OF YEARS 

Elementary _________________ Elementary  ________________ 

Junior high school ____________ Junior high school ___________ 

Senior high school ____________ Senior high school  __________ 

Vocational __________________ Vocational ________________ 

College _____________________ College ___________________ 

Master’s ____________________ Master’s  __________________ 

Doctorate ___________________ Doctorate  _________________ 

TOTAL (Years) ___________________ TOTAL (Years)  ____________ 

95. NAG-AARAL PA SA 

ELEMENTARYA O HIGH SCHOOL 

95. Still in elementary or high school 

NO. OF YEARS NO. OF YEARS 

Elementary __________________ Elementary  ________________ 

Junior high school ____________ Junior high school ___________ 

Senior high school ____________ Senior high school  __________ 

TOTAL (Years) _____________ TOTAL (Years)  ____________ 

96. NAG-AARAL PA SA 

KOLEHIYO/UNIBERSIDAD/BOKAS

YONAL NA PAGSASANAY  

96.  Still in college/university/in 

vocational training 

NO. OF YEARS NO. OF YEARS 

Elementary ________________ Elementary  ______________ 

Junior high school __________ Junior high school _________ 

Senior high school __________ Senior high school  ________ 

Vocational ________________ Vocational ______________ 

College ___________________ College ________________ 
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Master’s ___________________ Master’s  ___________________ 

Doctorate ___________________ Doctorate  ___________________ 

TOTAL (Years) _____________ TOTAL (Years)  _____________ 

98. HINDI ALAM 98. Don’t know 

99. WALANG SAGOT 99.  No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask all. 

 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ EDUCYRS 

0 0. No formal schooling, no years at 

school 

1 1. One year 

18 … 

- -8. Don’t know 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ISCD - Country-specific labels: highest completed degree of education 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R06/BVQ 04. Ano po ang pinaka-mataas na 

antas ang natapos ninyo sa inyong pag-

aaral? (SHOW CARD) 

R06/BVQ 04. What is the highest 

level of education that you have 

attained? (SHOW CARD) 

Codes/ 

Categories 
0. Pre-primary school/walang pormal na 

edukasyon 

0. Less than primary / No 

education   

30. Nakapag-elementarya 30.  Some elementary 

GRADE LEVEL: ____________ GRADE LEVEL: ____________ 

100. Tapos ng elementarya 100.  Completed primary 

education  

200. Junior high school o lower 

secondary education  

200. Lower secondary education   

YEAR LEVEL: ____________ YEAR LEVEL: ____________ 

300. Senior high school o upper 

secondary education 

300.  Upper secondary education   

YEAR LEVEL: ____________ YEAR LEVEL: ____________ 

400. Nakatapos ng senior high school at 

nakatapos ng certificate/national 

certification 1, 2, o, 3 courses: 

technical/vocational 

400. Post-secondary non-tertiary 

education  

COURSE/TRAINING: ____________ 
COURSE/TRAINING: 

____________ 

YEAR/LEVEL: ____________ YEAR/LEVEL: ____________ 

500. Nakatapos ng senior high school at 

nakatapos ng associate/ diploma/ 

national certification 4 course: 

technical/vocational 

500.  Short-cycle tertiary 

education   

COURSE/TRAINING: ____________ 
COURSE/TRAINING: 

____________ 

YEAR/LEVEL: ____________ YEAR/LEVEL: ____________ 

600. NAKAPAG-KOLEHIYO 600.  Some college    

COURSE:  ____________ COURSE:  ____________ 

YEAR/LEVEL: ____________ YEAR/LEVEL: ____________ 

601. Tapos ng kolehiyo o 

bachelor’s/college degree o kapareho 

601.  Bachelor or equivalent 

COURSE: ____________ COURSE: ____________ 

700. Master’s degree o nakatapos ng 

medisina o abugasya o kapareho 

700.  Master or equivalent   

YEAR LEVEL: ____________ YEAR LEVEL: ____________ 

800. Doctoral o kapareho 800.  Doctoral or equivalent  
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YEAR LEVEL: ____________ YEAR LEVEL: ____________ 

Interviewer 

Instruction 

 -  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_DEGR 

0 10. Less than primary / No 

education   

30 30.  Some elementary 

100 100.  Completed primary education  

200 244. Lower secondary education   

300 344.  Upper secondary education   

400 454. Post-secondary non-tertiary 

education  

500 540.  Short-cycle tertiary education   

600, 601 640.  Some college/ Bachelor or 

equivalent 

700 740.  Master or equivalent   

- 840.  Doctoral or equivalent  

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

! Variables ISCED and EDULEVEL are to be computed by the Archive !ISSP 2021 Philip
pines
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R14/BVQ 05. Kayo po ba ay may 

trabaho sa kasalukuyan, walang trabaho 

ngayon pero mayroon dati, o hindi pa 

nagtrabaho kahit minsan? 

R14/BVQ 05. Are you currently 

working for pay, did you work for pay 

in the past, or have you never been in 

paid work? 

Codes/ 

Categories 

1. Nagtatrabaho sa kasalukuyan 1. I am currently in paid work 

2. Walang trabaho sa kasalukuyan, 

may trabaho dati 

2. I am currently not in paid work but I 

had paid work in the past 

3.  Hindi kailanman nagkatrabaho 3. I have never had paid work 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note Ang mga susunod na mga tanong ay tungkol sa inyong sitwasyon sa pagtatrabaho. 

Ang ibig sabihin po namin sa pagtatrabaho ay paggawa ng trabaho upang kumita, 

maging ito ay bilang empleyado, self-employed o gumagawa para sa negosyo ng 

sariling pamilya, nang kahit isang oras sa isang linggo. Kung kayo ay 

pansamantalang hindi nagta-trabaho para sa bayad dahil kayo ay pansamantalang 

maysakit/naka-maternity o paternity leave/bakasyon/o naka-strike, at iba pa, 

pakitukoy ninyo ang inyong normal na sitwasyon sa pagta-trabaho. 

 

The next questions deal with your work situation. By work we mean doing income-

producing work, as an employee, self-employed or working for your own family’s 

business, for at least one hour per week. If you temporarily are not working for 

pay because of temporary illness/parental leave/vacation/strike, etc., please refer 

to your normal work situation. 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
WORK variable serves as filter question for WRKHRS, EMPREL, WRKSUP, NSUP, TYPORG1, 

TYPORG2 and ISCO08 

1. Currently in paid work – go to WRKHRS, EMPREL, WRKSUP, NSUP, TYPORG1, TYPORG2 

and ISCO08 

2. Currently not in paid work, had paid work in the past – go to EMPREL, WRKSUP, TYPORG1, 

TYPORG2 and ISCO08 

3. I have never had paid work – skip the questions on working situation of probability respondent 

(WRKHRS, EMPREL, WRKSUP, NSUP, TYPORG1, TYPORG2 and ISCO08).  

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WORK 

1 1. Currently in paid work 

2 2. Currently not in paid work, paid work 

in the past 

3 3. Never had a paid work 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS – Hours worked weekly  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R16/BVQ 06. Mga ilang oras po kayo 

kadalasang nagtatrabaho sa loob ng 

isang linggo, kasama na ang overtime?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakibilang ang 

kabuuang bilang ng oras ninyo sa pagta-

trabaho. Kung kayo ay pansamantalang 

hindi nagta-trabaho para sa bayad dahil 

kayo ay pansamantalang 

maysakit/naka-maternity o paternity 

leave/bakasyon/o naka-strike, at iba pa, 

pakitukoy ang inyong normal na 

sitwasyon sa pagta-trabaho. 

R16/BVQ 06. How many hours, on 

average, do you usually work for pay in 

a normal week, including overtime? If 

you work for more than one employer, 

or if you are both employed and self-

employed, please count the total 

number of working hours that you do. 

If you temporarily are not working 

because of temporary illness/parental 

leave/vacation/strike etc., please refer 

to your normal work situation. 

 

 

Codes/ 

Categories 

TOTAL NUMBER OF HOURS 

WORKED WEEKLY, INCLUDING 

OVERTIME:_______________ 

TOTAL NUMBER OF HOURS 

WORKED WEEKLY, INCLUDING 

OVERTIME:_______________ 

96. 96 hours or more 96. 96 hours or more 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

 -4. NOT APPLICABLE (CODE 2 OR 3 

IN R14) 

-4. NOT APPLICABLE (CODE 2 OR 

3 IN R14) 

Interviewer 

Instruction 

Kung sabihin ng respondent na “Hindi alam” o nahihirapan alamin ang bilang ng 

oras na kadalasang nagtatrabaho sa loob ng isang linggo, maaari mo siyang 

tulungan kalkulahin ang tinatayang bilang. Halimbawa, maaari mo siyang 

tanungin: “Mga ilang araw kayo nagtatrabaho sa loob ng isang pangkaraniwang 

linggo?” At “Mga ilang oras kayo nagtatrabaho sa isang pangkaraniwang araw?” 

Mula dito, maaari mo nang tantiyahin ang bilang ng oras na nagtatrabaho siya sa 

loob ng isang pangkaraniwang lingo. 

Translation 

Note 

- 

Note - 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Hours worked weekly (BVQ 06) not asked if respondent currently not in paid work but had 

paid work in the past (BVQ 05=2) or have never had paid work (BVQ 05=3) or No answer 

(BVQ 05=9) 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKHRS 

1 1. One hour 

2-92 … 

96 96. 96 hours and more 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

If (work=2) | (work=3) wrkhrs=-4. -4. NAP (Code 2 or 3 in WORK) 

Optional: Recoding Syntax 
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EMPREL – Employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R17/BVQ 07. Kayo po ba sa 

kasalukuyan/dati ay isang empleyado, 

self-employed, o nagtatrabaho sa 

negosyo na pag-aari ng pamilya? 

Kung kayo ay parehong nagta-trabaho 

sa employer o amo at self-employed, 

pakitukoy po ang inyong pangunahing 

trabaho. Kung kayo ay retirado o 

retired na, o hindi na kasalukuyang 

nagta-trabaho, pakitukoy ang inyong 

pinakahuling pangunahing trabaho. 

R17/BVQ 07. Are/were you an 

employee, self-employed, or working 

for your own family’s business? If you 

are both employed and self-employed, 

please refer to your main job. If you are 

retired or not currently working, please 

refer to your last main job. 

Codes/ 

Categories 

1. Empleyado 1. An employee 

2. Self-employed,walang 

trabahador/empleyado 

2. Self-employed without employees 

3. Self-employed, may 1-9 

na trabahador/empleyado 

3. Self-employed with 1-9 employees 

4. Self-employed, may 10 o higit pa na 

trabahador/empleyado 

4. Self-employed with 10 employees or 

more 

5. Nagtatrabaho sa negosyo na pag-

aari ng pamilya 

5. Working for own family’s business 

-9. Walang sagot -9. No answer 

-4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 

Ask R17 if respondent is currently in paid work (code 1 in R14) or 

currently not in paid work but had paid work in the past (code 2 in R14) 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Employment relationship of PR (R17/BVQ 07) not asked if respondent have never had 

paid work (R14/BVQ 05=3) 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔EMPREL 

1 1. Employee 

2 2. Self-employed without employees 

3 3. Self-employed with 1-9 employees 

4 4. Self-employed with 10 employees or 

more 

5 5. Working for own family’s business 

-9 -9. No answer 

If (work=3) emprel=-4. -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R18/BVQ 08. Kayo po ba ay nagsu-

supervise/nag-supervise ng ibang mga 

empleyado?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R18/BVQ 08. Do/did you supervise 

other employees? If you work for more 

than one employer, or if you are both 

employed and self-employed, please 

refer to your main job.  If you are 

retired or not currently working, please 

refer to your last main job. 

Codes/ 

Categories 
1. Oo  1. Yes 

2. Hindi  2. No 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

-4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 

Ask R18 if respondent is currently in paid work (code 1 in R14) or 

currently not in paid work but had paid work in the past (code 2 in R14) 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Supervise other employees (R18/BVQ 08) not asked if respondent never had paid work 

(R14/BVQ 05=3) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔WRKSUP 

1 1. Yes 

2 2. No 

-9 -9. No answer 

If (work=3) wrksup=-4. -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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NSUP – Number of other employees supervised 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R19/BVQ 09. Ilan pong mga 

empleyado ang inyong sinu-

supervise/sinupervise?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R19/BVQ 09. How many other 

employees do/did you supervise?  If 

you work for more than one employer, 

or if you are both employed and self-

employed, please refer to your main 

job.  If you are retired or not currently 

working, please refer to your last main 

job. 

 

Codes/ 

Categories 

VERBATIM:    EMPLOYEES VERBATIM:    EMPLOYEES 

9995. 9995 na empleyado o higit pa 9995. 9995 employees or more 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

-4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 
- 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Number of other employees supervised (R19/BVQ 09) not asked if respondent never had paid 

work (R14/BVQ 05=3) and (R18/BVQ 08=2) or (R18/BVQ 08=-4)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔NSUP 

1 1. 1 employee 

2-400 … 

- 9995. 9995 employees or more 

-9 -9. No answer 

If (wrksup=2) | (wrksup=-4) nsup=-4. -4. NAP. (Code 2, -4 in WRKSUP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R20/BVQ 10. Kayo po ba ay 

nagtatrabaho/nagtrabaho sa isang for-

profit organization o sa isang non-profit 

organization?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R20/BVQ 10. Do/did you work for a 

profit or for a non-profit organization? 

If you work for more than one 

employer, or if you are both employed 

and self-employed, please refer to your 

main job.  If you are retired or not 

currently working, please refer to your 

last main job. 

Codes/ 

Categories 

1. Sa isang profit organization 1. For-profit organization 

2. Sa isang non-profit organization 2. For non-profit organization 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

 -4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
For-profit/non-profit organization (R20/BVQ 10) not asked if respondent never had paid work 

(R14/BVQ 05=3)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG1 

1 1. For-profit organisation 

2 2. Non-profit organisation 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

If (work=3) typorg1=-4. -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R21/BVQ 11. Kayo po ba ay 

nagtatrabaho/nagtrabaho sa gobyerno o 

sa kumpanyang pag-aari ng gobyerno o 

sa pribadong kumpanya?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R21/BVQ 11. Do/did you work for a 

public or a private employer? If you 

work for more than one employer, or if 

you are both employed and self-

employed, please refer to your main 

job.  If you are retired or not currently 

working, please refer to your last main 

job. 

Codes/ 

Categories 

1. Sa gobyerno o sa kumpanyang pag-

aari ng gobyerno 

1. Public employer 

2. Sa pribadong kumpanya 2. Private employer 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

-4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
For public/private organization (BVQ 11) not asked if respondent never had paid work (BVQ 

05=3) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔TYPORG2 

1 1. Public employer 

2 2. Private employer 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

If (work=3) typorg2=-4. -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your 

field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived 

from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
R23/BVQ 12_1. Ano po ang inyong 

kasalukuyang trabaho/ dating trabaho – 

o ano po ang posisyon o designasyon 

ninyo sa inyong pangunahing trabaho/ 

sa inyong pangunahing trabaho dati? 

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R23/BVQ 12_1. What is/was your 

occupation – i.e. what is/was the name 

or title of your main job?  If you work 

for more than one employer, or if you 

are both employed and self-employed, 

please refer to your main job.  If you 

are retired or not currently working, 

please refer to your last main job. 

 

 

 

 

 

 R24/BVQ 12_2. Sa inyo pong 

pangunahing trabaho sa 

kasalukuyan/dati, anu-ano pong mga 

gawain ang inyong kadalasang 

ginagawa?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

R24/BVQ 12_2. In your main job, what 

kind of activities do/did you do most of 

the time?  If you work for more than 

one employer, or if you are both 

employed and self-employed, please 

refer to your main job.  If you are 

retired or not currently working, please 

refer to your last main job. 

 

ISSP 2021 Philip
pines



  16 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS 

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho.hindi na 

kasalukuyang nagta-trabaho, pakitukoy 

ang inyong pinakahuling pangunahing 

trabaho. 

 R25/BVQ 12_3. Ano po ang 

pangunahing ginagawa ng kumpanya o 

organisasyon na inyong pinagta-

trabahuhan/ pinag-trabahuhan – o anong 

uri ng produksyon/gawain ang 

ginagawa sa lugar ng trabaho?  

Kung kayo ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung kayo ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

inyong pangunahing trabaho.  

Kung kayo ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, na 

pakitukoy ang inyong pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R25/BVQ 12_3. What does/did the 

firm/organization you work/worked for 

mainly make or do – i.e. what kind of 

production/function is/was performed at 

your workplace?  If you work for more 

than one employer, or if you are both 

employed and self-employed, please 

refer to your main job.  If you are 

retired or not currently working, please 

refer to your last main job. 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

VERBATIM:  _______________________ 

 

VERBATIM:  _______________________ 

 

-8. Hindi alam, hindi nailarawan 

nang maigi 

-8. Don't know, inadequately 

described 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

 -4. Not Applicable (code 3 in R14) -4. Not Applicable (code 3 in R14) 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other source code 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
Respondent’s occupation (R23-R25/BVQ 12_1 to BVQ 12_3 ) not asked if respondent never had 

paid work (R14/BVQ 05=3) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ ISCO08 

110 0110. (ISCO08 unit codes) 

1113-9624 … 

9629 9629. (ISCO08 unit codes) 

-8 -8. Don’t know; inadequately described 

-9 -9. No answer 

If (work=3) isco08=-4. -4. NAP (Code 3 in WORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MAINSTAT – Main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R26/BVQ 13. Alin po sa mga 

sumusunod ang pinaka-naglalarawan ng 

inyong kasalukuyang kalagayan? 

(SHOW CARD) 

Kung kayo ay pansamantalang hindi 

nagta-trabaho para sa bayad dahil kayo 

ay pansamantalang maysakit/naka-

maternity o paternity leave/bakasyon/o 

naka-strike, at iba pa, mangyari po na 

tukuyin ninyo ang inyong normal na 

sitwasyon sa pagta-trabaho. 

R26/BVQ 13. Which of the following 

best describes your current situation? 

(SHOW CARD) 

If you temporarily are not working for 

pay because of temporary 

illness/parental leave/vacation/strike, 

etc., please refer to your normal work 

situation. 

Codes/ 

Categories 

1. Nagtatrabaho, bilang empleyado, self-

employed o gumagawa para sa negosyo 

ng sariling pamilya 

1. In paid work, as an employee, self-

employed, or working for your own 

family’s business 

2. Walang trabaho at naghahanap ng 

trabaho 

2. Unemployed and looking for job 

3. Nag-aaral 3. In education (not paid for by 

employer), in school/student/pupil even 

if on vacation 

4. Apprentice o trainee 4. Apprentice or trainee 

5. Permanenteng may sakit o baldado 5. Permanently sick or disabled 

6. Retirado 6. Retired 

7. Gumagawa ng mga gawaing bahay, 

nag-aalaga ng bahay, nag-aalaga ng 

anak o ibang tao 

7. Doing housework, looking after the 

home, children  or other persons 

9. Ipa pa ___ 9. Other___ 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔MAINSTAT 

1 1. In paid work 

2 2. Unemployed and looking for a job 

3 3. In education 

4 4. Apprentice or trainee 

5 5. Permanently sick or disabled 

6 6. Retired 
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7 7. Domestic work 

- 8. In compulsory military service or 

community service 

9 9. Other 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTLIV – Living in steady partnership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R27/BVQ 14. Kayo po ba ay may 

asawa o may kinakasama, at kung OO, 

kayo po ba ay naninirahan sa iisang 

sambahayan? 

R27/BVQ 14. Do you have a spouse or 

a steady partner and, if yes, do you 

share the same household? 

Codes/ 

Categories 

1. Oo, mayroon akong 

asawa/kinakasama at 

naninirahan kami sa iisang 

sambahayan 

1. Yes, I have a spouse/partner and 

we share the same household 

2. Oo, mayroon akong 

asawa/kinakasama, ngunit 

hindi kami naninirahan sa 

iisang sambahayan 

2. Yes, I have a spouse/partner, but 

we don’t share the same household  

3. Wala, wala akong 

asawa/kinakasama 

3. No, I don’t have a spouse/partner 

-7. Tumangging sumagot -7. Refused to answer 

-9.  Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
PARTLIV variable serves as filter question for SPWORK, SPWRKHRS, SPEMPREL, 

SPWRKSUP, SPISCO08, and SPMAINST. 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔PARTLIV 

1 1. Yes, have partner; live in same household 

- 2. Yes, have partner; don’t live in same 

household 

3 3. No partner 

- -7. Refused 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R28/BVQ 15. Ang inyo po bang 

asawa/kinakasama ay may trabaho sa 

kasalukuyan, walang trabaho ngayon 

pero mayroon dati, o hindi pa 

nagtrabaho kahit minsan? 

R28/BVQ 15. Is your spouse/partner 

currently working for pay, did he/she 

work for pay in the past, or has he/she 

never been in paid work? 

Codes/ 

Categories 

1. Nagtatrabaho sa kasalukuyan     1. He/she is currently in paid work 

2. Walang trabaho sa kasalukuyan,  

may trabaho dati 

8. He/she is currently not in paid work 

but he/she had paid work in the past 

3. Hindi kailanman nagkatrabaho 3. He/she has never had paid work 

 -9. Walang sagot -9.  No answer 

 -4. Not Applicable (code 3 or 7 in R27) -4. Not Applicable (code 3 or 7 in R27) 

   

Interviewer 

Instruction 

Ask R28 to R35 among respondents in steady partnership (code 1 or 2) or did not 

answer (code 9) in R27. 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Spouse work (R28/BVQ 15) not asked if respondent don’t have a spouse/partner (R27/BVQ 14=3) 

or Refused to answer (BVQ 14=7) 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWORK 

1 1. Currently in paid work 

- 2. Currently not in paid work, paid work in the 

past 

3 3. Never had paid work 

- -9. No answer 

If (partliv=3) | (partliv=-7) spwork=-4. -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R29/BVQ 16. Mga ilang oras po 

kadalasang nagtatrabaho ang inyong 

asawa/kinakasama sa loob ng isang 

linggo, kasama na ang overtime?  

Kung siya ay nagta-trabaho parehong 

nagta-trabaho sa employer o amo AT 

self-employed, pakibilang ang 

kabuuang bilang ng oras niya sa pagta-

trabaho.  

Kung siya ay pansamantalang hindi 

nagta-trabaho para sa bayad dahil siya 

ay pansamantalang maysakit/naka-

maternity o paternity leave/bakasyon/o 

naka-strike, at iba pa, pakitukoy ang 

kanyang normal na sitwasyon sa pagta-

trabaho. 

R29/BVQ 16. How many hours, on 

average, does your spouse/partner 

usually work for pay in a normal week, 

including overtime? If he/she works for 

more than one employer, or if he/she is 

both employed and self-employed, 

please count the total number of 

working hours that he/she does. If 

he/she temporarily is not working 

because of temporary illness/parental 

leave/vacation/strike etc., please refer to 

his/her normal work situation. 

Codes/ 

Categories 

TOTAL NUMBER OF HOURS 

WORKED WEEKLY, INCLUDING 

OVERTIME:____________________ 

TOTAL NUMBER OF HOURS 

WORKED WEEKLY, INCLUDING 

OVERTIME:____________________ 

96.  96 hours or more 96.  96 hours or more 

-8. Hindi alam -8. Don't know 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

-4. Not Applicable (code -4, 2 or 3 in 

R28) 

-4. Not Applicable (code -4, 2 or 3 in 

R28) 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  

Spouse, partner: hours worked weekly (R29/BVQ 16) not asked if respondent’s 

spouse/partner currently not in paid work but had paid work in the past (R28/BVQ 15=2) 

or has never had paid work (R28/BVQ 15=3) 

 

Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPWRKHRS 

- 1. 1 hour 

2-92 … 

96 96. 96 hours or more 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

If (spwork=2) | (spwork =3) | (spwork =-4) 

spwrkhrs=-4. 

-4. NAP (Code -4, 2 or 3 in SPWORK) 

 

ISSP 2021 Philip
pines



  23 

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2021 onwards © GESIS 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R30/BVQ 17. Ang inyo po bang 

asawa/kinakasama ay 

kasalukuyan/dating isang empleyado, 

self-employed, o nagtatrabaho sa 

negosyo na pag-aari ng pamilya? 

Kung siya ay parehong nagta-trabaho sa 

employer o amo at self-employed, 

mangyari po na pakitukoy ang kaniyang 

pangunahing trabaho.  

Kung siya ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

mangyari po na pakitukoy ang kaniyang 

pinakahuling pangunahing trabaho. 

R30/BVQ 17. Is/was your 

spouse/partner an employee, self-

employed, or working for his/her own 

family’s business? If he/she is both 

employed and self-employed, please 

refer to his/her main job. If he/she is 

retired or not currently working, please 

refer to his/her last main job. 

Codes/ 

Categories 
1. Empleyado  1. Empleyado  

2. Self-employed, walang 

trabahador/empleyado 

2. Self-employed without 

employees 

3. Self-employed, may 1-9 na 

trabahador/empleyado 

3. Self-employed with 1-9 

employees 

 4. Self-employed, may  10 o higit pa 

na trabahador/empleyado  

4. Self-employed with 10 

employees or more  

 5. Nagtatrabaho sa negosyo na pag-

aari ng pamilya 

5. Working for own family’s 

business 

 -9. Walang sagot  -9. No answer 

 -4. Not Applicable (code -4, or 3 in 

R28) 

-4. Not Applicable (code -4, or 3 

in R28) 

Interviewer 

Instruction 

Ask R30 to R34 if respondent’s spouse/partner is Currently in paid work 

(code 1 in R18) or Currently not in paid work but had paid work in the past 

(code 2 in R18) 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
Spouse, partner: employment relationship (R30/BVQ 17) not asked if respondent’s spouse/partner 

has never had paid work (R28/BVQ 15=3) 
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Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  ➔SPEMPREL 

1 1. Employee 

2 2. Self-employed without employees 

3 3. Self-employed with 1-9 employees 

4 4. Self-employed with 10 employees or more 

5 5. Working for own family’s business 

-9 -9. No answer 

If (spwork=3) | (spwork=-4) spemprel=-4. -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R31/BVQ 18. Ang inyo po bang 

asawa/kinakasama ay nagsu-supervise/ 

nag-supervise ng ibang mga 

empleyado?  

Kung siya ay parehong nagta-trabaho sa 

employer o amo at self-employed, 

mangyari po na pakitukoy ang kaniyang 

pangunahing trabaho.  

Kung siya ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

mangyari po na pakitukoy ang kaniyang 

pinakahuling pangunahing trabaho. 

R31/BVQ 18. Does/did your 

spouse/partner supervise other 

employees?  If he/she is both employed 

and self-employed, please refer to 

his/her main job. If he/she is retired or 

not currently working, please refer to 

his/her last main job. 

Codes/ 

Categories 

1. Yes 1. Yes 

2. No 2. No 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

-4. Not Applicable (code -4 or 3 in R28) -4. Not Applicable (code -4 or 3 in R28) 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Spouse, partner: supervise other employees (R31/BVQ 18) not asked if respondent’s 

spouse/partner has never had paid work (R28/BVQ 15=3) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPWRKSUP 

1 1. Yes 

2 2. No 

- -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

If (spwork=3) | (spwork =-4) spwrksup=-4. -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used 

in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but 

derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 

correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. 

Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM 

(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the 

Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the 

source code and provide a correspondence list. 

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, 

please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme 

cannot be accepted!  

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed 

Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-

digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is 

therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces 

occupations 110, 210 and 310.  

 

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-

digit coding. Instead of coding these cases as [-8] “inadequately described” use 3-digit 

coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the 

missing digit. Example: code 131 is coded as 1310. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
R32/BVQ 19_1. Ano po ang 

kasalukuyang trabaho/ dating trabaho 

ng inyong asawa/kinakasama – o ano po 

ang posisyon o designasyon niya sa 

kanyang pangunahing trabaho/ sa 

kanyang pangunahing trabaho dati? 

Kung siya ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung siya ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

kanyang pangunahing trabaho.  

Kung siya ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang kanyang pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R32/BVQ 19_1. What is/was your 

spouse’s/partner’s occupation – i.e., 

what is/was the name or title of his/her 

main job? If he/she works for more than 

one employer, or if he/she is both 

employed and self-employed, please 

refer to his/her main job. If he/she is 

retired or not currently working, please 

refer to his/her last main job. 

 R33/BVQ 19_2. Sa 

kasalukuyang/dating pangunahing 

trabaho ng inyong asawa/kinakasama, 

anu-ano pong mga gawain ang kanyang 

kadalasang ginagawa?  

Kung siya ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung siya ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

R33/BVQ 19_2. In his/her main job, 

what kind of activities does/did he/she 

do most of the time? If he/she works for 

more than one employer, or if he/she is 

both employed and self-employed, 

please refer to his/her main job. If 

he/she is retired or not currently 

working, please refer to his/her last 

main job. 
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kanyang pangunahing trabaho.  

Kung siya ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang kanyang pinakahuling 

pangunahing trabaho.  

 R34/BVQ 19_3. Ano po ang 

pangunahing ginagawa ng kumpanya o 

organisasyon na kanyang pinagta-

trabahuhan/ pinag-trabahuhan – o anong 

uri ng produksyon/gawain ang 

ginagawa sa lugar ng kanyang trabaho?  

Kung siya ay nagta-trabaho sa higit sa 

isang employer o amo, o kung siya ay 

parehong nagta-trabaho sa employer o 

amo at self-employed, pakitukoy ang 

kanyang pangunahing trabaho.  

Kung siya ay retirado o retired na, o 

hindi na kasalukuyang nagta-trabaho, 

pakitukoy ang kanyang pinakahuling 

pangunahing trabaho. 

R34/BVQ 19_3. What does/did the 

firm/organisation he/she work/worked 

for mainly make or do – i.e., what kind 

of production/function is/was performed 

at his/her workplace? If he/she works 

for more than one employer, or if he/she 

is both employed and self-employed, 

please refer to his/her main job. If 

he/she is retired or not currently 

working, please refer to his/her last 

main job. 

Codes/ 

Categories 

deviating from 

ISCO08  

-8.  Hindi alam, hindi nailarawan nang 

maigi 

-8.  Don't know, inadequately described 

-9. Walang sagot -9. No answer 

-4.  Not Applicable (code -4 or 3 in 

R28) 

-4.  Not Applicable (code -4 or 3 in 

R28) 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 

 

 

Please specify any other source code 

 

 

 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Spouse/partner occupation (R32-R35/BVQ 19_1 to BVQ 19_3) not asked if respondent’s 

spouse/partner has never had paid work (R28/BVQ 15=3) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 

Construction Rules 
➔ SPISCO08 

- 0110. (ISCO08 unit codes) 

310-9624 … 

9629 9629. (ISCO08 unit codes) 

-8 -8. Don’t know; inadequately described 

-9 -9. No answer 

If (spwork=3) | (spwork =-4) spisco08=-4. -4. NAP (Code -4, 3 in SPWORK) 
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Optional: Recoding Syntax 

 

 

 SPMAINST – Spouse, partner: main status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R35/BVQ 20. Alin po sa mga 

sumusunod ang pinaka-naglalarawan ng 

kasalukuyang kalagayan ng inyong 

asawa/ kinakasama?  

Kung siya ay pansamantalang hindi 

nagta-trabaho para sa bayad dahil siya 

ay pansamantalang maysakit/naka-

matermity o paternity leave/ bakasyon/o 

naka-strike, at iba pa, mangyari po na 

tukuyin ninyo ang kanyang normal na 

sitwasyon sa pagta-trabaho. (SHOW 

CARD) 

R35/BVQ 20. Which of the following 

best describes your spouse’s/ partner’s 

current situation?  If he/she is 

temporarily not working for pay 

because of temporary illness/parental 

leave/vacation/strike, etc., please refer 

to you’re his/her work situation. 

(SHOW CARD) 

Codes/ 

Categories 

1. Nagtatrabaho, bilang empleyado, 

self-employed o gumagawa para sa 

negosyo ng sariling pamilya 

1. In paid work, as an employee, self-

employed, or working for your own 

family’s business 

2. Walang trabaho at naghahanap ng 

trabaho 

2. Unemployed and looking for a job 

3. Nag-aaral 3. In education [not paid for by 

employer], in school/student/pupil even 

if on vacation 

4. Apprentice o trainee 4. Apprentice or trainee 

5. Permanenteng may sakit o baldado 5. Permanently sick or disabled 

6. Retirado 6. Retired 

7 Gumagawa ng mga gawaing bahay, 

nag-aalaga ng bahay, nag-aalaga ng 

anak o ibang tao 

7. Doing housework, looking after the 

home, children or other persons 

8. Nasa serbisyong militar o komunidad 8. In compulsory military service or 

community service  

9. Iba pa______ 9. Other______ 

-9. Walang sagot -9. No answer 

-4.  Not Applicable (code -4 or 3 in 

R27) 

-4.  Not Applicable (code -4 or 3 in 

R27) 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 
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Filter Variable(s) and Conditions:  

Spouse, partner: main status (R35/BVQ 20) not asked if respondent don’t have a 

spouse/partner (R27/BVQ 14=3) or Refused to answer (R27/BVQ 14=-7) 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔SPMAINST 

1 1. In paid work 

2 2. Unemployed and looking for a job 

3 3. In education 

- 4. Apprentice or trainee 

5 5. Permanently sick or disabled 

6 6. Retired 

7 7. Domestic work 

- 8. In compulsory military service or 

community service 

9 9. Other 

- -9. No answer 

If (partliv=3) | (partliv =-7) spmainst=-4. -4. NAP (Code 3 or -7 in PARTLIV) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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UNION – Trade union membership 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R36/BVQ 21. Kayo po ba ay miyembro 

o naging miyembro ng isang unyon ng 

mga manggagawa o katulad na 

organisasyon? Kung oo: Kayo po ba ay 

kasalukuyang miyembro o minsan 

naging miyembro pero ngayon ay hindi 

na? 

R36/BVQ 21 Are you or have you ever 

been a member of a trade union or 

similar organisation? If yes: is that 

currently or only previously? 

Codes/ 

Categories 
1. Oo, kasalukuyang miyembro 1.  Yes, currently 

2.Oo, minsan naging miyembro, ngayon 

hindi na 

2.  Yes, previously but not currently 

3. Hindi kailanman naging miyembro 3. No, never 

-7. Tumangging sumagot  -7. Refused 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

Interviewer 

Instructions 

- 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔UNION 

1 1. Yes, currently 

2 2. Yes, previously but not currently 

3 3. No, never  

-7 -7. Refused 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R07/BVQ 22. Kayo po ba ay miyembro 

ng isang relihiyon at, kung oo, anong 

relihiyon ito? 

R07/BVQ 22. Do you belong to a 

religion and, if yes, which religion do 

you belong to? 

Codes/ 

Categories 
0. WALANG RELIHIYON  0. No religion/NONE 

10. ROMAN CATHOLIC 10. ROMAN CATHOLIC 

20. PROTESTANT  20. PROTESTANT  

30. ORTHODOX 30. ORTHODOX 

OTHER CHRISTIAN:  OTHER CHRISTIAN:  

41. IGLESIA NI CRISTO 41. IGLESIA NI CRISTO 

42. AGLIPAYAN 42. AGLIPAYAN 

SPECIFY: SPECIFY: 

50. JEWISH 50. JEWISH 

60. ISLAM/ISLAMIC 60. ISLAM/ISLAMIC 

70. BUDDHIST 70. BUDDHIST 

80. HINDU 80. HINDU 

90. OTHER ASIAN RELIGIONS 90. OTHER ASIAN RELIGIONS 

 ( ).  OTHERS, SPECIFY:   ( ).  OTHERS, SPECIFY:  

90. OTHER RELIGIONS, SPECIFY _____ 90. OTHER RELIGIONS, SPECIFY _____ 

-7. TUMANGGING SUMAGOT  -7. Refused 

-9. WALANG SAGOT  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

0 0. No religion/None 

10 1. Roman Catholic 

41 2. Iglesia ni Cristo 

42 3. Aglipayan 

20 4. Protestant 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

60 5. Islam/Islamic 

10534 15. Jehovah's Witnesses 

10324 17. Born again 

10126 20. Church of God 

11195 26. The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints 

10072 35. Dating Daan 

11352 39. Kristohanon 

10566 40. Baptist 

10541 41. Church of Christ 

11578 42. International One Way Outreach 

11130 43. United Church of Christ in the 

Philippines 

30 44. Orthodox 

50 45. Jewish 

70 46. Buddhist 

10567 47. Jesus Miracle Crusade 

11664 48. Union Espiritista Cristiana de 

Filipinas, Incorporated 

80 49. Hindu 

10120 50. Presbyterian Church in the 

Philippines 

10136 51. Amazing Hope Christian Church 

International 

10165 52. Dwelling Place Global City 

Church 

10241 53. Word of Hope Church 

10370 54. Evangelical Methodist Church in 

the Philippine Islands 

10494 55. Wesleyan Church 

10563 56. Triumphant Church Ministries 

International 

10873 57. Church of God World Missions 

11080 58. Word International Ministries 

11511 59. Free Methodist Church 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_RELIG 

11571 60. Faith Tabernacle Church (Living 

Rock Ministries) 

11573 61. The Church Body of Christ 

Filipinista 

11639 62. New Apostolic Church 

11698 63. Pentecostal 

-7 -7. Refused 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R07/BVQ 22. Kayo po ba ay miyembro 

ng isang relihiyon at, kung oo, anong 

relihiyon ito? 

R07/BVQ 22. Do you belong to a 

religion and, if yes, which religion do 

you belong to? 

Codes/ 

Categories 
0. No religion/None 0. No religion/None 

1. Roman Catholic 1. Roman Catholic 

2. Iglesia ni Cristo 2. Iglesia ni Cristo 

3. Aglipayan 3. Aglipayan 

4. Protestant 4. Protestant 

5. Islam/Islamic 5. Islam/Islamic 

15. Jehovah's Witnesses 15. Jehovah's Witnesses 

17. Born again 17. Born again 

20. Church of God 20. Church of God 

26. The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints 

26. The Church of Jesus Christ of 

Latter-day Saints 

35. Dating Daan 35. Dating Daan 

39. Kristohanon 39. Kristohanon 

40. Baptist 40. Baptist 

41. Church of Christ 41. Church of Christ 

42. International One Way Outreach 42. International One Way Outreach 

43. United Church of Christ in the 

Philippines 

43. United Church of Christ in the 

Philippines 

44. Orthodox 44. Orthodox 

45. Jewish 45. Jewish 

46. Buddhist 46. Buddhist 

47. Jesus Miracle Crusade 47. Jesus Miracle Crusade 

48. Union Espiritista Cristiana de 

Filipinas, Incorporated 

48. Union Espiritista Cristiana de 

Filipinas, Incorporated 

49. Hindu 49. Hindu 

50. Presbyterian Church in the 

Philippines 

50. Presbyterian Church in the 

Philippines 

51. Amazing Hope Christian Church 

International 

51. Amazing Hope Christian Church 

International 

52. Dwelling Place Global City 

Church 

52. Dwelling Place Global City 

Church 

53. Word of Hope Church 53. Word of Hope Church 
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54. Evangelical Methodist Church in 

the Philippine Islands 

54. Evangelical Methodist Church in 

the Philippine Islands 

55. Wesleyan Church 55. Wesleyan Church 

56. Triumphant Church Ministries 

International 

56. Triumphant Church Ministries 

International 

57. Church of God World Missions 57. Church of God World Missions 

58. Word International Ministries 58. Word International Ministries 

59. Free Methodist Church 59. Free Methodist Church 

60. Faith Tabernacle Church (Living 

Rock Ministries) 

60. Faith Tabernacle Church (Living 

Rock Ministries) 

61. The Church Body of Christ 

Filipinista 

61. The Church Body of Christ 

Filipinista 

62. New Apostolic Church 62. New Apostolic Church 

63. Pentecostal 63. Pentecostal 

-7. Refused -7. Refused 

-9. No answer -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ RELIGGRP 

0 0.No religion 

1 1. Catholic 

4,20,40,42,43,50,54,55,57,58,59,63 2. Protestant 

- 3. Orthodox  

2,3,15,17,26,35,39,41,47,48,51,52,53,56,60,61,62 4. Other Christian 

- 5. Jewish 

5 6. Islamic 

46 7. Buddhist  

- 8. Hindu 

- 9. Other Asian religions 

- 10. Other religions 

-7 -7. Refused 

- -8. Information insufficient 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND – Attendance of religious services 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R08/BVQ 23. Maliban sa mga espesyal 

na okasyon, katulad ng kasal, libing, at 

iba pa, gaano po kayo kadalas 

magsimba o sumamba? (SHOW 

CARD) 

R08/BVQ 23. Apart from such special 

occasions as weddings, funerals, etc., 

how often do you attend religious 

services? (SHOW CARD) 

Codes/ 

Categories 

01. Ilang beses sa isang linggo o mas 

madalas 

01. Several times a week or more often 

02. Minsan sa isang linggo 02. Once a week 

03. 2-3 beses sa isang buwan  03. 2-3 times a month 

04. Minsan sa isang buwan  04. Once a month 

05. Ilang beses sa isang taon  05. Several times a year 

06. Minsan sa isang taon  06. Once a year 

07. Mas bihira pa  07. Less frequently than once a year 

08. Hindi kailanman  08. Never 

-7. Tumangging sumagot  -7. Refused 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ATTEND 

1 1. Several times a week or more often 

2 2. Once a week  

3 3. 2 or 3 times a month 

4 4. Once a month 

5 5. Several times a year 

6 6. Once a year 

7 7. Less frequently than once a year 

8 8. Never 

-7 -7. Refused 

- -8. Don’t know 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R37b/BVQ 24. Sa ating lipunan, may 

mga grupo na madalas ay nasa itaas, at 

mga grupo na madalas ay nasa ibaba. 

Narito po ang isang iskala, mula sa itaas 

hanggang sa ibaba. Saan po ninyo 

ilalagay ang inyong sarili sa iskala na 

ito? (SHOW CARD) (ONE ANSWER 

ONLY) 

R37b/BVQ 24. In our society, there are 

groups which tend to be towards the top 

and groups which tend to be towards the 

bottom. Below is a scale that runs from 

the top to the bottom. Where would you 

put yourself on this scale? (SHOW 

CARD) (ONE ANSWER ONLY) 

Codes/ 

Categories 

10 Nasa itaas 10 Top 

9 9 

8 8 

7 7 

6 6 

5 5 

4 4 

3 3 

2 2 

1 Nasa ibaba 1 Bottom 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ TOPBOT 

1 1. Lowest, Bottom 

2 2. 

3 3. 

4 4. 

5 5. 

6 6. 

7 7. 

8 8. 

9 9. 

10 10. Highest, Top 

-8 -8. Don’t know 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R37/BVQ 25. Ang ilan sa mga tao sa 

ngayon ay hindi bumoboto sa iba’t 

ibang kadahilanan. Kayo po ba ay 

bumoto noong nakaraang eleksyong 

nasyonal sa Pilipinas noong MAYO 

2016? 

R37/BVQ 25. Some people don't vote 

nowadays for one reason or another. 

Did you vote in the last Philippine 

national election in MAY 2016? 

Codes/ 

Categories 

1. Oo, bumoto ako   1. Yes, I did vote 

2. Hindi, hindi ako bumoto   2. No, I did not vote 

0. Hindi pa ako maaaring bumoto noong  

    nakaraang eleksyon 

0. I was not eligible to vote in the last 

election 

7. Tumangging sumagot 7. Refused 

9. Walang sagot 9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ VOTE_LE 

1 1. Yes 

2 2. No 

- -7. Refused 

- -9. No answer 

0 -4. Not eligible to vote at last election 

 

Optional: Recoding Syntax 

recode VOTE_LE (0=-4). 
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R37a/BVQ 98. Kung iisipin ninyo ang 

pinakahuling eleksyong nasyonal noong 

MAYO 2016, anong partido pulitikal 

ang inyong ibinoto? 

R37a/BVQ 98. Thinking back to the last 

general election in MAY 2016, which 

party did you vote for? 

 

Codes/ 

Categories 

1. Partido Demokratiko Pilipino-Lakas 

ng Bayan (PDP–Laban) 

1. Partido Demokratiko Pilipino-Lakas 

ng Bayan (PDP–Laban) 

2. Liberal Party (LP) 2. Liberal Party (LP) 

4. Independent 4. Independent 

8. United Nationalist Alliance 8. United Nationalist Alliance 

9. Nationalist People's Coalition (NPC) 9. Nationalist People's Coalition (NPC) 

10. One Muntinlupa 10. One Muntinlupa 

11. Akbayan 11. Akbayan 

12. Anakpawis 12. Anakpawis 

13. Bayan Muna 13. Bayan Muna 

14. Lakas–Christian Muslim Democrats 

(Lakas–CMD) 

14. Lakas–Christian Muslim Democrats 

(Lakas–CMD) 

15. Nacionalista Party (NP) 15. Nacionalista Party (NP) 

16. One Cebu 16. One Cebu 

17. Otso Diretso 17. Otso Diretso 

18. National Unity Party (NUP) 18. National Unity Party (NUP) 

95. Other party 95. Other party 

-9. No answer -9. No answer 

-8. Don't know/Can't remember -8. Don't know/Can't remember 

-7. Refused -7. Refused 

-4.00 NAP (Code 2, -4, -7 in 

VOTE_LE) 

-4.00 NAP (Code 2, -4, -7 in 

VOTE_LE) 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note Generally, we elect our leaders directly and we don’t rely on their party 

affiliations.  We only elect a particular party if it’s for the “party list representation 

in the Lower House of Congress.  But even this normally gets low turnouts among 

voters. Philippine politics has a weak party system, its personality driven, this is 

the reason why normally voters don’t even recall the party affiliation of the leader 

they just elected. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_PRTY 

1 1. Partido Demokratiko Pilipino-Lakas 

ng Bayan (PDP–Laban) 

2 2. Liberal Party (LP) 

4 4. Independent 

8 8. United Nationalist Alliance 

9 9. Nationalist People's Coalition (NPC) 

10 10. One Muntinlupa 

11 11. Akbayan 

12 12. Anakpawis 

13 13. Bayan Muna 

14 14. Lakas–Christian Muslim Democrats 

(Lakas–CMD) 

15 15. Nacionalista Party (NP) 

16 16. One Cebu 

17 17. Otso Diretso 

18 18. National Unity Party (NUP) 

95 95. Other party 

- 96. Invalid ballot 

-7 -7. Refused 

-9 -9. No answer 

If (vote_le=-4) | (vote_le =2) | (vote_le =-7) ph_prty=-4. -4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R37a/BVQ 98. Kung iisipin ninyo ang 

pinakahuling eleksyong nasyonal noong 

MAYO 2016, anong partido pulitikal 

ang inyong ibinoto? 

R37a/BVQ 98. Thinking back to the last 

general election in MAY 2016, which 

party did you vote for? 

 

Codes/ 

Categories 

1. Partido Demokratiko Pilipino-Lakas 

ng Bayan (PDP–Laban) 

1. Partido Demokratiko Pilipino-Lakas 

ng Bayan (PDP–Laban) 

2. Liberal Party (LP) 2. Liberal Party (LP) 

4. Independent 4. Independent 

8. United Nationalist Alliance 8. United Nationalist Alliance 

9. Nationalist People's Coalition (NPC) 9. Nationalist People's Coalition (NPC) 

10. One Muntinlupa 10. One Muntinlupa 

11. Akbayan 11. Akbayan 

12. Anakpawis 12. Anakpawis 

13. Bayan Muna 13. Bayan Muna 

14. Lakas–Christian Muslim Democrats 

(Lakas–CMD) 

14. Lakas–Christian Muslim Democrats 

(Lakas–CMD) 

15. Nacionalista Party (NP) 15. Nacionalista Party (NP) 

16. One Cebu 16. One Cebu 

17. Otso Diretso 17. Otso Diretso 

18. National Unity Party (NUP) 18. National Unity Party (NUP) 

95. Other party 95. Other party 

96. Invalid ballot 96. Invalid ballot 

-7. Refused -7. Refused 

-9. No answer -9. No answer 

-4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) -4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) 

Interviewer 

Instructions 

- 

Translation 

Note 

- 

Note Code 4 “Independent” added in PARTY_LR variable since there is code 7 “No 

party affiliation” in the documentation. 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PARTY_LR 

- 1. Far left (communist, etc.) 

1,11,12,13 2. Left / centre left 

2,8,9,14,15,17,18 3. Centre / liberal 

- 4. Right / conservative 
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- 5. Far right (fascist, etc.) 

10,16,95 6. Other 

4 7. No party affiliation 

- 96. Invalid ballot 

-7 -7. Refused 

-8 -8. Insufficient information to code into 

scheme 

-9 -9. No answer 

If (vote_le=-4) | (vote_le =2) | (vote_le =-7) ph_prty=-4. -4. NAP (-4, 2, -7 in VOTE_LE) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R10/BVQ 27. Pakitukoy po kung alin sa 

mga sumusunod na mga grupo ang 

kinabibilangan ninyo mismo? (SHOW 

CARD) (ALLOW UP TO TWO 

RESPONSES) 

R10/BVQ 27. Please indicate which of 

the following groups or groups you 

consider yourself to belong to? (SHOW 

CARD) (ALLOW UP TO TWO 

RESPONSES) 

Codes/ 

Categories 
0. Wala 0. None 

1. Bicol 1.  Bicol 

2. Ifugao 2.  Ifugao 

3. Igorot 3.  Igorot 

4. Ilocano 4.  Ilocano 

5. Ilonggo 5.  Ilonggo 

6. Cebuano 6.  Cebuano 

7. Chinese 7.  Chinese 

8. Japanese 8.  Japanese 

9. Maguindanao 9.  Maguindanao 

10. Maranao 10.  Maranao 

11. Spanish 11.  Spanish 

12. Tagalog 12.  Tagalog 

13. Tausug 13.  Tausug 

14. Yakan 14.  Yakan 

15. Masbateño 15. Masbateño 

16. Waray 16. Waray 

17. Sorsoganon 17. Sorsoganon 

Others, specify______ Others, specify______ 

-7. Tumangging Sumagot -7. Refused 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 
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Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ ETHN1 

0 
0. None 

1 1. Bicol 

2 2. Ifugao 

3 3. Igorot 

4 4. Ilocano 

5 5. Ilonggo 

6 6. Cebuano 

7 7. Chinese 

8 8. Japanese 

9 9. Maguindanao 

10 10. Maranao 

11 11. Spanish 

12 12. Tagalog 

13 13. Tausug 

14 14. Yakan 

15 15. Masbateño 

16 16. Waray 

17 17. Sorsoganon 

10047 18. Pangasinense 

10077 19. Romblomanon 

10078 20. Batangueño 

10098 21. Bisaya (unspecified) 

10118 22. Aklanon 

10169 23. Kapampangan 

10507 24. Ibanag 

10508 25. Gaddang 

10556 26. Itawis 

10562 27. Surigaonon 

10809 28. Karay-a 

11353 29. Subanen 

11357 30. Chavacano 
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11523 31. Manobo 

11527 32. Bol-anon 

11541 33. Kamayo 

11573 34. Dibabawon 

11595 35. Bagobo 

11616 36. Mansaka 

11617 37. Kalagan 

11638 38. Mandaya 

11745 39. Sama 

-7 -7. Refused 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_ETHN2 – Country-specific: ethnic group 2 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R10/BVQ 27. Pakitukoy po kung alin sa 

mga sumusunod na mga grupo ang 

kinabibilangan ninyo mismo? (SHOW 

CARD) (ALLOW UP TO TWO 

RESPONSES) 

R10/BVQ 27. Please indicate which of 

the following groups or groups you 

consider yourself to belong to? (SHOW 

CARD) (ALLOW UP TO TWO 

RESPONSES) 

Codes/ 

Categories 
0. Wala 0. None 

1.  Bicol 1.  Bicol 

2.  Ifugao 2.  Ifugao 

3.  Igorot 3.  Igorot 

4.  Ilocano 4.  Ilocano 

5.  Ilonggo 5.  Ilonggo 

6.  Cebuano 6.  Cebuano 

7.  Chinese 7.  Chinese 

8.  Japanese 8.  Japanese 

9.  Maguindanao 9.  Maguindanao 

10.  Maranao 10.  Maranao 

11.  Spanish 11.  Spanish 

12.  Tagalog 12.  Tagalog 

13.  Tausug 13.  Tausug 

14.  Yakan 14.  Yakan 

15. Masbateño 15. Masbateño 

16. Waray 16. Waray 

17. Sorsoganon 17. Sorsoganon 

Others, specify______ Others, specify______ 

-7. Refused -7. Refused 

-8. Don’t know -8. Don’t know 

-9. No answer -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_ETHN2 

- 0. None 

1 1. Bicol 

- 2. Ifugao 

- 3. Igorot 

4 4. Ilocano 

- 5. Ilonggo 

6 6. Cebuano 

- 7. Chinese 

- 8. Japanese 

- 9. Maguindanao 

- 10. Maranao 

- 11. Spanish 

12 12. Tagalog 

13 13. Tausug 

- 14. Yakan 

- 15. Masbateño 

16 16. Waray 

- 17. Sorsoganon 

10047 18. Pangasinense 

- 19. Romblomanon 

- 20. Batangueño 

10098 21. Bisaya (unspecified) 

- 22. Aklanon 

10169 23. Kapampangan 

- 24. Ibanag 

- 25. Gaddang 

- 26. Itawis 

- 27. Surigaonon 

- 28. Karay-a 

- 29. Subanen 

11357 30. Chavacano 

- 31. Manobo 

- 32. Bol-anon 
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Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_ETHN2 

- 33. Kamayo 

- 34. Dibabawon 

- 35. Bagobo 

- 36. Mansaka 

- 37. Kalagan 

- 38. Mandaya 

11745 39. Sama 

- -7. Refused 

- -8. Don’t know 

-9 -9. No answer, and no second group 

 

Optional: Recoding Syntax 

recode PH_ETHN2 (sysmis=-9). 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
R38/BVQ 28. Kasama ang inyong 

sarili, ilan po ang tao – kasama na 

ang mga bata – na kadalasang 

nakatira sa sambahayan ninyo? 

R38/BVQ 28. Including yourself, 

how many people – including 

children – usually live in your 

household? 

Codes/ 

Categories 
Total persons in HH:  Total persons in HH:  

-9. Walang sagot -9. Walang sagot 

  

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HOMPOP 

1 1. One person (only respondent) 

2-15 … 

- -9. No answer 

- -4. Not a private household 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHADULT - How many adults in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
R39/BVQ 29. Kasama ang inyong 

sarili, ilan po ang taong edad 18 

pataas na nakatira sa sambahayan 

ninyo? 

R39/BVQ 29. Including yourself, 

how many adults of 18 years old and 

older live in your household? 

Codes/ 

Categories 
Total adults 18 and above in HH: 
  

Total adults 18 and above in HH:  

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHADULT 

1 1. One adult (only respondent) 

2-13 … 

- -9. No answer 

- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCHILDR - How many children in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R40/BVQ 30. Ilan po ang inyong bata na 

may edad na 7-17 taong gulang na 

nakatira sa sambahayan ninyo? Pakisama 

rin ang mga “step-children” o mga 

ampon, kung mayroon man. 

R40/BVQ 30. How many children 

between 7-17 years old usually live in 

your household? Please include step-

children and adopted children. 

Codes/ 

Categories 

Total children 7-17 in HH:  Total children 7-17 in HH:  

0. Wala 0. None 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHCHILDR 

0 0. No children 

1 1. One child 

2-7 … 

- -9. No answer 

- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HHTODD - How many toddlers in household 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R41/BVQ 31. Ilan po ang inyong bata 

na may edad na walang pang 1 taong 

gulang hanggang 6 na taong gulang ang 

nakatira sa sambahayan ninyo? 

Pakisama rin ang mga “step-children” o 

mga ampon, kung mayroon man. 

R41/BVQ 31. How many children aged 

from zero years to six years old live in 

your household? Please include step-

children and adopted children. 

Codes/ 

Categories 

Total children 0-6 in HH:  Total children 0-6 in HH:  

0.  Wala 0. None 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in 

[square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ HHTODD 

0 0. No child below [age of school entry] 

1 1. One child below [age of school entry] 

2-5 … 

- -9. No answer 

- -4. NAP (Code -4 in HOMPOP) 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_RINC – Country-specific: personal income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R12/BVQ 32. Bago ibawas ang buwis 

at iba pang bayarin o deductions, 

magkano po kadalasan ang INYONG 

pansariling kita sa loob ng isang 

buwan? (In Pesos) 

R12/VQ 32. Before taxes and other 

deductions, what on average is YOUR 

OWN total monthly income? (In Pesos) 

Codes/ 

Categories 

 ________________ PESOS  ________________ PESOS 

 

0. No income 0. No income 

-7. Tumangging sumagot -7. Refused 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note Please enter name of the currency: PHILIPPINE PESO 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_RINC 

200-96000 … 

0 0. No income 

-7 -7. Refused 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_INC – Country-specific: household income 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R13/BVQ 33. Bago ibawas ang buwis 

at iba pang bayarin o deductions, 

magkano po kadalasan ang kabuuang 

kita ng INYONG SAMBAHAYAN sa 

loob ng isang buwan? (In Pesos) 

R13/BVQ 32. Before taxes and other 

deductions, what on average is the total 

monthly income of YOUR 

HOUSEHOLD? 

Codes/ 

Categories 

 ________________ PESOS 

 

 ________________ PESOS 

 

0. No income 0. No income 

-7. Tumangging sumagot -7. Refused 

-8. Hindi alam -8. Don’t know 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note Please enter name of the currency: PHILIPPINE PESO 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

 

 

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income 

classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered 

to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 

only) 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔nat_INC 

500-120000 … 

- 0. No income 

-7 -7. Refused 

-8 -8. Don’t know 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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MARITAL – Legal partnership status 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 
R42/BVQ 34. Ano po ang inyong 

kasalukuyang legal na marital 

status? (SHOW CARD) 

R42/BVQ 34. What is your current 

legal marital status? (SHOW 

CARD) 

Codes/ 

Categories 
1. May asawa  1. Married 

3. Hiwalay sa asawa pero kasal pa  3. Separated from spouse but still 

legally married 

4. Hiwalay/diborsyado na sa asawa  4. Divorced from spouse/legally 

separated 

5. Balo/namatay ang kinakasama  5. Widowed 

6.Walang asawa o kinakasama 

kailanman  

6. Never been married/never in a 

civil partnership 

-7. Tumangging sumagot -7. Refused 

-9. Walang sagot  -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 
-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Marital 

1 1. Married 

- 2. Civil partnership 

3 3. Separated from spouse/civil partner 

(still legally married/still legally in a 

civil partnership) 

- 4. Divorced from spouse/legally 

separated from civil partner 

5 5. Widowed/civil partner died 

6 6. Never married/never in a civil 

partnership 

- -7. Refused 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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F_BORN – Father’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R43/BVQ 35. Saang bansa po 

ipinanganak ang inyong tatay/ama? 

R43/BVQ 35. In which country was 

your father born? 

Codes/ 

Categories 

Verbatim responses_____________ Verbatim responses_____________ 

-7. Tumanggit sumagot -7. Refused 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask all. 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔F_BORN 

2 156. China 

1 608. Philippines 

- -7. Refused 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode F_BORN (1=608) (2=156). 
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M_BORN – Mother’s country of birth 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R44/BVQ 36. Saang bansa po 

ipinanganak ang inyong nanay/ina? 

R44/BVQ 36. In which country was 

your mother born? 

Codes/ 

Categories 

Verbatim response:  Verbatim response:  

-7. Tumanggit sumagot -7. Refused 

-9. Walang sagot -9. No answer 

Interviewer 

Instruction 

- - 

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
Ask all. 

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules ➔M_BORN 

1 608. Philippines 

- -7. Refused 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
recode M_BORN (1=608). 
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URBRURAL – Place of living: urban - rural 

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

R45/BVQ 37. Masasabi po ba ninyo na 

ang inyong tinitirhan ay… (SHOW 

CARD)? 

R45/BVQ 37. Would you describe the 

place where you live as… (SHOW 

CARD)? 

Codes/ 

Categories 
1. Isang malaking lungsod  1. A big city 

2. Sa isang dakong labas ng isang 

malaking lungsod 

2. The suburbs or outskirts of a big city 

3. Isang maliit na lungsod o bayan  3. A small city or town 

4. Isang baryo  4. A country village 

5. Sa kabukiran/kabundukan  5. A farm or home in the country 

-9. Walang sagot  -9.  No answer 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ URBRURAL 

1 1. A big city 

2 2. The suburbs or outskirts of a big city 

3 3. A town or a small city 

4 4. A country village 

5 5. A farm or home in the country 

-9 -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Country specific: region  

 National Language English Translation 

Question no. 

and text 

H03. Area H03. Area 

Codes/ 

Categories 

1. NCR 1. NCR 

2. Balance Luzon 2. Balance Luzon 

3. Visayas 3. Visayas 

4. Mindanao 4. Mindanao 

Interviewer 

Instruction 

-  

Translation 

Note 

- 

Note - 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ nat_REG 

1-4 … 

- -9. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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SUBSCASE – Case substitution flag  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ SUBSCASE 

- 1. Case from original sample 

- 2. Case substituted 

0 0. NAP, no substitution in this survey 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

 

INTLANG – Language of the interview  

 

 National Language English Translation 

Codes/ Categories 

deviating from  

ISO 639-3 

R69: INTLANG:  Language of 

Interview 

R69: INTLANG:  Language of 

Interview 

1. English 1. English 

2. Filipino 2. Filipino 

3. Iluko 3. Iluko 

4. Hiligaynon 4. Hiligaynon 

5. Cebuano 5. Cebuano 

6. Bicol                6. Bicol                

7. Waray 7. Waray 

9. Chavacano 9. Chavacano 

10. Tausug 10. Tausug 

Note Additional codes: 55. Waray (war), 56. Tausug (tsg), 57. Chavacano (cbk) 

Use of ISO 639-3 ISO 639-3 

 

 

Please specify any other code 
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Filter Variable(s) and Conditions: 

Ask all. 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ INTERLANG 

6 5. Bicol                

5 7. Cebuano 

1 12. English 

2 14. Filipino 

4 19. Hiligaynon 

3 23. Iluko 

7 55. Waray 

10 56. Tausug 

9 57. Chavacano 

 

Optional: Recoding Syntax 

 

 

DWEIGHT_HH – Design weight – household samples 

. 

Design weight to adjust for unequal 

selection probabilities introduced by 

the use of household sampling. 

No  [✓] 

Yes [  ] 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ DWEIGHT_HH 

1 1. No weighting 
 

Note 
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DWEIGHT_TS – Design weight – target stratification 

 

Design weight to adjust for unequal 

selection probabilities introduced by 

oversampling of particular regions 

or groups.   

No  [✓] 

Yes [  ] 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ DWEIGHT_TS 

1 1. No weighting 
 

Note 

 

 

 

PSWEIGHT – Post-stratification weight 

 

Post-stratification weight to adjust 

for biases introduced by unit non-

response or non-random sampling 

error. 

No  [  ] 

Yes [✓] 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ PSWEIGHT 

IF (PH_REG= 1) PSWEIGHT = (9603248/70840490)/ (450/1800). 

IF (PH_REG= 2) PSWEIGHT = (31852955/70840490)/ (450/1800). 

IF (PH_REG= 3) PSWEIGHT = (13310827/70840490)/ (450/1800). 

IF (PH_REG= 4) PSWEIGHT = (16073461/70840490)/ (450/1800). 

weight by PSWEIGHT. 

EXECUTE.  

1. No weighting 

 

Note 
One additional variable included:  WGTPR - Weighted and projected 
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MODE – Administrative mode of data-collection 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

- 10. F2f/PAPI, no visuals 

- 11. F2f/PAPI, visuals 

- 12. F2f/PAPI, respondent reading 

questionnaire 

- 13. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– no visuals 

14 14. F2f/PAPI, interpreter or translator 

– visuals 

- 20. CAPI, no visuals 

- 21. CAPI, visuals 

- 22. CAPI, respondent reading 

questionnaire (paper or on monitor) 

- 23. CAPI, interpreter or translator – no 

visuals 

- 24. CAPI, interpreter or translator – 

visuals 

- 30. SC, arrives with interviewer, 

interviewer attending 

- 31. SC, arrives with interviewer, 

drops-off, picks up later 

- 32. SC, arrives with interviewer, drops 

off, mailed back by R 

- 33. SC, mailed to, completed by R and 

hold for pick up 

- 34. SC, mailed to, mailed back by R 

- 40. CASI, self-completion, computer-

assisted 

- 41. Self-completion, web questionnaire 

- 52. CAPI, phone 

- 60. CATI, computer assisted telephone 

interview 
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PARTIALS – Flag variable indicating partially completed interviews 

Note  

 

 

 

Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ➔ Mode 

- 0. partial case 

1 1. complete case 
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